
Однако, столкнувшись с текущими обстоятельствами, Лю Ган почувствовал сильнейшую
головную боль. Он просто не знал, как ему поступить. Даже если бы он стрелял навскидку, это
вряд-ли бы привлекло много зомби. И даже выйди с ними один на один, с такой толпой просто
не справиться. И даже он бы справился, вероятно к тому моменту от тюрьмы ничего не
останется.

И, видимо, даже если они смогут выиграть этот отчаянный бой, весь бензин будет
впоследствии истрачен.

И именно в этот самый миг, Лю Ган услышат рокот колёс, и решив разобраться, в чём же там
дело, взобрался на верхушку одного из деревьев. Его взору открылись несколько
квадроциклистов, что вели за собой тысячу ходячих мертвецов.

Они были последней партией.

Гонщики намеренно ехали медленно, чтобы как можно больше привлечь зомби. В то же время,
они находились на идеальном расстоянии от тюрьмы, не позволяя снайперам сделать точный
выстрел, при этом не привлекая внимания десятка тысяч зомби. И в конце, используя
странный маршрут, они проехались по окрестностям тюрьмы, приведя за собой прилив
мертвецов.

Увидев эту сцену, Лю Ган не на шутку пропитался гневом, но едва сдержав себя, в уме
построил путь, по которому они будут ехать, и вместе с Инь Хе устроил засаду на дороге.

Прошло несколько минут, и игроки достигли места засады Лю Гана и Инь Хе. Оба выпрыгнули
из засады, напав на них с их слепых зон. Нейтрализовав двоих бойцов, они сели на их
квадроциклы и поехали за остальными.

Один из членов команды, стоящий на стене, смотря в оптический прицел, прекратил огонь,
увидев Лю Гана, и тут же побежал сообщить об этом Чжану.

- Это Старейшина Лю! Старейшина Лю и шеф Хе вернулись! Они убили этих дармоедов
квадроциклистов! Братья и сёстры! У нас есть надежда! Мы спасены! - Крикнул Чжан, обобщая
всех об приятной вести.

Члены команды, что пали моральным духом, внезапно получили второе дыхание от приятной
вести. Их движения стали более координированы, и каждый приложил вдвое больше усилий.

Старейшина Лю вернулся! Ко всему прочему, они убили тех ублюдков, так что можно было не
беспокоиться, что у зомби будет подкрепление. Если надо разобраться лишь с текущими
мертвецами, то они лишь используют побольше бензина.

Всего было шесть квадроциклистов, и приведя последнюю партию к тюрьме, они двинулись к



высокому склону, подальше от прилива, чтобы пронаблюдать за ситуацией. Остановившись,
они взглянули на восходящее пламя, и на их лицах отобразилось волнение, что подтвердилась
их свистами.

Однако их волнение не продлилось надолго - они обнаружили, что двое их товарищей пропали,
и на их место пришли незнакомые мужчина и женщина.

- Вы кто, чёрт возьми, такие! - четыре игрока взглянули на этих двоих и внезапно спасовали.
Правда не по своей воле.

Лю Ган просто положил болт на их мнение и принялся неустанно выбивать всю дурь из их
голов. Свергнуть всадников на квадроциклах не составило труда, но при захвате квадроциклов,
Лю Ган обратил внимание, что оба были пятого уровня, что весьма настораживало.

И Лю Ган скорее был удивлён силой этих шестерых, ведь те по силе уступали тряпочной кукле
для битья. Да они даже не смогли увидеть удары, нанесенные Лю Ганом. И это всё притом, что
все они считались известными игроками в своей группе.

Тому было лишь одно объяснение. Шестой уровень подавил игроков пятого уровня, и быть
может, конечности также сыграли немаловажную роль!

- Ладно! Теперь твоя очередь рассказать, кто вы! Какого хера, вы, подонки, привели такую орду
на нашу базу? - проводил допрос Лю Ган одного из гонщиков.

- Тебе стоит отпустить нас. Наш лидер получил шестой уровень, и тебя он просто так не
отпустит - ответил игрок. По все видимости, он оказался немного глупым человеком, поскольку
не понял, с кем имеет дело.

- Неправильно - Лю Ган не мог не рассердиться от полученного ответа, и его пожарный топор
оказался возле колена всадника на квадроцикле, и одним ловким движением руки, тот стал
навеки инвалидом. Естественно, подобное поведение заставило его кричать.

Но Лю Ган моментально прервал его крики, нанеся удар по горлу, и теперь лишь выражение
лица говорило об том, какие сильные муки он испытывает.

- С этого момента, любой, что даст мне верные ответы, смогут пойти на все четыре стороны.
Так, ты, да, ты, давай, выкладывай что знаешь, иначе останешься без конечностей, а твои
остатки пойдут на корм мертвецам.

- Старший, пожалуйста, пожалей нас! Я скажу, скажу всё, только не руби мне ногу....... -
Всадник, на которого смотрел Лю Ган, был так напуган, что обе его ноги сжались друг к другу.
Его тело было буквально охвачено паникой. Казалось, что еще чуть-чуть, и он обмочится.



Продвижение на пятый уровень было весьма хлопотным занятием. И как всем известно, в
любой команде ценили сильных игроков. Так какой смысл в том, чтобы держать секрет ради
смерти? Ради кого? Ради себя самого? Нет уж спасибо.

- Говори! Кто такие, что из себя представляете? Зачем напали на нас? Сколько людей в вашем
лагере? ГОВОРИ! - усомнился в нём Лю Ган.

- Старший, это на самом деле недоразумение! Люди, с которыми мы хотели иметь дело, это
заключенные и надзиратели, что пребывали в тюрьме... мы сражались с ними, примерно вот
уже как десять дней минуло с тех пор. Благодаря их превосходству в количестве и изобилию
оружия, несколько десятков наших парней было застрелено...”

Всё это время. допрашиваемый кое-как смог объяснить, что же именно случилось.

Как оказалось, существовало две державы, первая из которых это заключенные и надзиратели,
состоявших из восьмидесяти человек. Добавить к этому взятых в рабы игроков и выживших, их
число превысило сотню человек.

Второй силой оказались гонщики на квадроциклах, которые прибыли из лагеря на побережье.
Опираясь на мель игроков, они приняли некоторых местных выживших, и их число также
возросло до ста человек. Но более двадцати человек погибли в результате перестрелок в
нескольких мелких конфликтах, и еще несколько десятков человек погибло в результате охоты
на морских чудовищ.

И по всей видимости, они покинули свой лагерь скорее не из-за прилива зомби, а продвинутой
особи, по своей структуре напоминающей гигантского краба переростка.

[Зашибись, крабики из дарк соулс три]
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